
ДОГОВIР ПРО ЗАКУПIВЛЮ ТОВАРУ NЬ

с. Мукша Китайгородська n_E, о? 2024 року

КомуналЬне некомершiйне пiдприемство <<Багатопрофiльна центральна районна
лiкарня>> ёлобЦсько-Кульчiсвецькоi сiльськоi рали Кам'янець-Подiльського району
хмельницькоi областi (далi - Замовник), в особi генерального директора Шевчука Вiталiя

Iвановича, що дiе на пiдставi Статугу, з однiсi сторони, i

ТОВДРИСТВО З ОБМВЖЕНОЮ ВIДПОВIДДЛЪНIСТЮ "ОСВ ТРЕЙДИНГ"
(да:li - Постачальник), в особi директора Ратушноi оксани Валентинiвни, яка дiс на пiдставi

Статугу, з iншоТ сторони, разом iMeHoBaHi - Сторони, а кожен окремо - Сторона, керуючись

вимогами чинного законодавства Украiни, дiйшли' згоди укласти даний договiр про

ЗаКУПiВЛЮ ТОВаРУ' ДаЛi - ЩОГОВ*' 

;:" 
""';;*Ет 

договору

1.1, Постачальник зобов'язусться передати (поставити) у зумовлений даним.Щоговором

строк у власнiсть Замовника Шафу жарову електричну трисекцiйну ШЖЕ 3 Н, (да"i -
товар), а Замовник зобов'язу€ться прийняти Товар i оплатити його в порядку та на умовах,
передбачених даним Щоговором.

1.2. Найменування (номенклатура,

Товару зазначено у ,Щодатку N9 1 до
невiд'емною частиною.

1.3. Товар, що € предметом
d97 1 |З6|-'7 Електричнi печi>.

даного Щоговору, визначено за кодом ДК 021:2015 -

1.4 Постачальник гарантус, пдо Товар, який с предметом,Щоговору належить йому на

правi власностi або iншому речовому правi, що надае йому право розпоряджатися Товаром, е

новим i не був у використаннi, не перебувас пiд забороною вiдчуження, арештом, не €

предметоМ заставИ та iншиМ засобоМ забезпечеНня виконання зобов'язанЬ перед будь-якими

фiзичними або юридичними особами, державними органами i державою, а також не €

прaд*arоtrл будь-якого iншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним

законодавством УкраТни.
1.5. Постач:шIьник пiдтверджУ€, Що укладання та виконання ним цього Щоговору не

суперечить нормам чинного законодавства Украiни та вiдповiдае його вимогам (зокрема,

щодо оц)имання Bcix необхiдних дозволiв та погоджень), а також пiдтверджуе те, що

укладання та виконання ним цього ,щоговору не суперечить положенням його установчих

документiв.

2. цrнА договору

2.|. Загальна BapTicTb Щоговору визначена на пiдставi Щодатку J$ 1 до даного

ЩоговорУ та склада., -Ъзввв грн. 00 коп. (Тридцять три тисячi BiciMcoT вiсiмдесят BiciM

гривень 00 коп.), в т.ч. ПДВ 20% - 5б48,00 грн.
2.2, Цiна даного .Щоговору включае в себе сплату податкiв i зборiв, обов'язкових

платежiв, що сплачуються або мають буги сплаченi, ycix iнших витрат Постачальника,

пов'язаних з 11акранням, маркування, доставкою, завантаженням та розвантаженням Товару.

2.З. Сторони мають право погодити змiну цiни в .Щоговорi вiдповiдно до Закону

Украiни кПро публiчнi закупiвлi> з урахуванням особливостей здiйснення публiчних

закупiвель ,Ъ"арiЪ, робiт i послуг для замовникiв, перелбачених Законом Украiни "Про

публiчнi .unyniuoi';, на перiод дii правового режиму воснного стану в YKpaiHi та протягом 90

дпi". дня його.rр".r"rе""я або скасування, затверджених Постановою кму вiд l2.10,22 ]ф

асортимент) перелiк, кiлькiсть, цiна за одиницю

даного !оговору (Специфiкацiя), який с його



1178 та шляхом укладення вiдповiдноi додатковоi угоди до даного .Щоговору.

3. порядок оплАти

3.1. Оплата здiйснюсться Замовником за фактично отриманий належноi якостi Товар
(вiдповiдно у Специфi*чцii (Щодаток l до цього Щоговору) шляхом безготiвкового переказу
коштiв на поточний рахунок Постачальника, вказаний у даному ,Щоговорi, протягом 30

робочих днiв, пiсля пред'явлення ПостачаJIьником рахунку на оплату.
3.2. Замовник не здiйснюе оплату за поставлений Товар, та така несплата не €

порушенням строку оплати зi сторони Замовника у випадку ненадання Постачальником
рахунку на оплату чи його нен€uIежного оформлення.

3.3. Щнем оплати поставленого ПостачальникоЙ Товару с дата списання коштiв з
вiдповiдних paxyHKiB Замовника.

3.4. Yci платiжнi документи за даним.Щоговором оформлюються з дотриманням ycix
вимог чинногЬ законодавства Украiни, що зазвичай ставляться до змiсту i форми таких
документiв,

4. СТРОКИ, ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТА ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ

4.1, ПостачаJIьник власними силами, засобами та за власний рахунок вiдповiдно до
уN{ов даного .Щоговору зобов'язуеться здiйснити поставку Товару протягом строку дiТ даного
Щоговору.

4.2. Замовник направляе лист-заявку щодо поставки вiдповiдноi партii Товару у
письмовому виглядi засобами електронного зв'язку з Постачальником (e-mail,), зазначеними
у цьому Щоговорi.

4.З. Поставка Товару здiйснюеться за адресою: Хмельницька область, Кам'янець-
Подiльський район, с, Мукша Китайгородська, вул. Виговського IBaHa, З0.

4.4. Постачальник (уповноважена особа Постачальника) повiдомляе Замовника
(уповноважену особу Замовника) у письмовому виглядi засобами електронного зв'язку (е-
mail,) не менше нiж за п'ть робочих днiв про дату та орiснтовний час поставки Товару.

4.5. Товар мае бути упаковано Постачальником таким чином, щоб унеможливити його
втрату цiлiсностi та функцiона-пьних властивостей пiд час транспортування до мiсця
поставки Товару та пiд час його розвантажування у мiсцi поставки.

4.6. Пiд час приймання Товару уповноважений представник Замовника перевiряе
кiлькiсть, якiсть, найменування, технiчнi характеристики Товару тощо.

4.7. Факт приймання Товару, а також вiдсугнiсть за}ъажень до Товару пiдтверлжуеться
пiдписанням уповноваженими представниками CTopiH нiulежним чином (вiдповiдно до вимог
чинного законодавства) оформленоi накладноТ на Товар (на кожну поставлену
партiю/частину Товару).

4.8, У разi виявлення пiд час приймання Товару його невiдповiдностi вимогам даного
,Щоговору щодо якостi, найменування. технiчних характеристик тощо, Сторони складають та
пiдписують вiдповiдний Акт, у двох примiрниках, що мають однакову юридичну силу, по
одному для кожноi iз CTopiH, в якому зазначасться перелiк невiдповiдностей.

При цьому Постачальник зобов'язусться власними силами, засобами та за власний
рахунок замiнити невiдповiдний Товар на вiдповiдний та поставити його протягом п'ти
робочих днiв з моменту пiдписання вищезазначеного Акту Сторонами.

4.9. Якщо фактичний строк поставки Товару з }рахранням строку замiни
невiдповiдного Товару на вiдповiдний перевищуе строк, визначений п, 4.1. даного .Щоговору,
така поставка вважа€ться простроченою.

4.10. Неякiсний Товар таlабо Товар, що не вiдповiдае умовам даного.Щоговору,
Замовником не приймасться i не оплачусться.

4. l 1. Право власностi на Товар переходить вiд ПостачаJIьника до Замовни|.а з моменту
2



пiдписання уповноваженими представниками CTopiH видатковоi накладноi на Товар.
4.12, Зобов'язання по складанню ycix необхiдних накладних та aKTiB поклада€ться на

постачальника.

5. якIсть товАру

5.1. Якiсть Товару, Iцо поставляеться, повинна вiдповiдати стандартам, Специфiкацii
(,Щодаток Jф 1 до цього {оговору, що е його невiд'емною частиною), iншiй документацiТ, яка
нормагивно встановлюе вимоги до якостi Товару даного виду.

5.2. Постачt}льник повинен засвiдчити якiсть Товару, що поставлясться, наJIежним
товаросулровiдним докуI!{ентом, який нада€ться Замовнику разом з Товаром. ,Що тацих

документiв нi}лежать бухгалтерськi документи та документи, цо засвiдчують якiсть Товару
(висновок санiтарно-епiдемiологiчноi експертизи, технiчнi умови на вiдповiдний вид

ToBapiB, iHcTpyKuii з експлуатацii, гiгiенiчний висновок, сертифiкат якостi, сертифiкат
вiдповiдностi, гарантiйний тiшIон, технiчний паспорт тощо).

5.3. Постачальник несе повну вiдповiдальнiсть за якiсть Товару у межах гарантiйного
строку, з:}значеного в гарантiйному талонi.

5.4. У разi поставки Товару бiльш низькоi якостi, нiж вимагаеться стандартом,

Замовник мае право вiдмовитися вiд прийняття i оплати Товару, а якщо Товар вже оплачено
Замовником, - вимагати поверненнJI сплаченоi суми.

5.5. У разi якщо недолiки поставленого Товару можуIь бути ycyHeHi без повернення
його IIостачаJIьнику, Замовник ма€ право вимагати вiд Постачальника усунення недолiкiв у
мiсцезнаходженнi Товару або усунути iх своТми засобами за рахунок Постачальника.

5.6. Якщо поставлений Товар вiдповiдае стандартам або технiчним умовам, аJIе

виявиться бiльш низького сорту, нiж було зумовлено, Замовник ма€ право прийняти Товар з

оплатою за цiною, встановленою дпя Товару вiдповiдного сорту, або вiдмОвитися вiд
прийнятгя i оплати поставленого Товару.

б. гАрАнтIi якостr товАру

6.1. ГарантiйниЙ строк (строк, протягом якого Постачальник гарантус якiсть Товару) на

товар складас 12 мiсяцiв i засвiдчуеться видачою Постачальником гарантiйного T.lJIoHa

(сертифiката) або проставлянням вiдповiдного запису на маркувальних етикетках

поставлеНого ТоваРу. Гарантiя якостi ТоварУ розповсюджу€ться також на Bci комплектуючi

вироби.
6.2. У випадку виявлення недолiкiв (дефектiв) Товару, Замовник зобов'язаниЙ

повiдомитИ прО це Постачальника в найкоротшi строки, а останнiй зобов'язусться

наступного дня, з дати отримання вiд Замовника повiдомлення про виявленi недолiки
(лефекти) Товару, направити свого представника для з'ясування обставин виникнення

недЬлiкiв (дефектiв) Товару, при цьому Сторони складають та пiдписують .Щефектний Акт, в

якому встановл}оють причини та термiни усунення недолiкiв (лефектiв) або замiни Товару.

6.3. Якщо Постачальник не з'явиться у строк, визначений п, 6.2..Щоговору, Замовник

вправi скласти такий !ефектний Акт одноособово.
6,4, BapTicTb перемiщень товару, за потреби в його peMoHTi, впродовж дii гарантiйногО

TilJIoHy, в повнiй Mipi поклада€ться на ПостачаJIьника.
6.5. У разi усунення недолiкiв (дефектiв) Товару гарантiйний строк продовжуеться на

час, протягом якого такий Товар не використовувався через недолiки (лефекти), а при його

замiнi гарантiйний строк обчислюсться заново вiд дня замiни.
6.6. Усунення недолiкiв таlабо замiни неякiсного Товару здiйснюсться Постачi}льником

за свiй рахунок. У разi вiдмови Постачальника вiд виправлення виявлених недолiкiв таlабо

замiни touupy, Замовник мае право дорrIити виправлення недолiкiв таlабо замiну Товару

TpeTiM особам (органiзацiям) з вiднесенням витрат на рахунок Постачальника,

з



6.'7. У випадку ненадання Bcix перелiчених у даному роздiлi документiв, а також
поставки некомплектного товару, Товар вважа€ться не поставленим i кiнцевий TepMiH

розрЬхунку може переноситися до усунення недолiкiв.
б.8. Постачальник пiдтверджус, що Товар, який постача€ться, не перебувае в

експлуатацii i не порушенi термiни та уN{ови його зберiгання.
6.9. При поставцi якiснi характеристики Товару повиннi цiлком вiдповiдати чинним

стандартам в YKpaTHi на даний вид Товару.
6.10. [iя гарантiйних cTpoKiB не залежить вiд строку дiТ !оговору.

7. ПАКУВАННЯ ТА МАРКУВАННЯ ТОВАРУ

7.1. Товар вiдпускасться Постачальником Замовнику в Tapi (упаковцi) згiдно iз
вимогами умов даного ffоговору.

Тара' (упаковка) повинна забезпечувати збереження Товару пiд час його
транспортування до Замовника i зберiгання ocTaHHiM, у вiдповiдностi до вимог, що
встановлюються до подiбного роду/виду Товару, та упереджувати Bci негативнi наслiдки
атмосферних впливiв.

7.2. Кожне пакуваJIьне мiсце Товару повинно буги промарковане на Tapi (упаковцi) чи
ярлику вiдповiдно до державних стандартiв, технiчних умов таlабо умов д8ног(,r .Щоговору i
виконано таким чином, який виключае будь-яке його знищення за час транспортування до
Замовника та пiд час його зберiгання ocTaHHiM.

8. прАвА тА оБов,язки cToPIH

8.1. Замовник зобов'язаний:
8.1.1. Своечасно здiйснювати оплату за поставлений належноТ якостi Товар, вiдповiдно

до умов даного Щоговору.
8.1.2. Прийняти Товар належноi якостi, вiдповiдно до умов [оговору, пiдписавши

накладну на Товар.
8.1.3. Повiдомляти Постачшtьника про виявленнi недолiки Товару таlабо

невiдповiднiсть Товару умовам даного.Щоговору в порядку, передбаченому цим Щоговором.
8.1.4. Направляти офiцiйний лист-заявку iз зазначенням ycix необхiдних вiд:омостой для

здiйснення поставки вiдповiдноi партiТ Товару.
8.1.5. Виконувати iншi обов'язки, передбаченi цим Щоговором та законодавством

УкраТни.
8.2. Замовник ма€ право:
8.2.1. Зменшувати обсяг закупiвлi Товару та вiдповiдно загальну BapTicTb цього

.Щоговору, що фiксуеться у додатковiй угодi.
8.2.2. Щостроково в односторонньому порядку розiрвати цей .Щоговiр у разi

невиконання зобов'язань Постачальником або у разi вiдсугностi у Замовника потреби у
закупiвлi Товару, повiдомивши про це його за десять робочих днiв до дати розiрвання
!оговору.

8.2.З. Контролювати поставку Товару в строки, кiлькостi, асортиментi та якостi
встановленi цим,Щоговором.

8.2.4. Вiдмовитись вiд прийнятгя i оплати Товару неналежноi якостi, а якш],о Товар вже
оплачениЙ Замовником - вимагати повернення сплаченоi суми вiд Постачальника.

8.2.5. Повернуги Постачальнику накJIадну на Товар у разi if неналежного оформлення
(вiдсугнiсть пiдписiв, печаток, посиJIання на номер та дату цього [оговору, BapTocTi
поставленого Товару, невiдповiднiсть Товару умовам даного,Щоговору).

8.2.6. Вимагати вiд Постачальника усунення невiдповiдностi Товару yI![oBaM даного
Щоговору, власними силами, засобами та за рахунок ПостачаJIьника на умовах та в порядку,



визначеному цим Щоговором.
Е.2.7. На вiдшкодування збиткiв та сплату неустойки (штрафу, пенi тощо) у випадках

невиконання таlабо не нalлежного виконання Постач:}льником cBoix зобов'язань за цим
!оговором.

8.2.9. Iншi права, передбаченi цим .Щоговором та законодавством Украiни.
8.3. Постачальник зобов'язаний:
8.3.1. Поставляти Замовнику Товар в строки та на )aмовах, передбачених даним

!оговором.
8.З.2. Поставити Замовнику Товар, який належить йому на правi власностi, що не

знаходиться пiд заставою, не арештований та не с предметом позову TpeTix осiб.
8.3.3. Оформити та надати Замовнику разом з Товаром вiдповiднi накладнi на Товар.та

iншi нагrежним чином оформленi документи, передбаченi вимогами чинного законодавства
УкраlЪи та даного .Щоговору.

8.3.4. Забезпечити поставку Товару, якiсть i кiлькiсть якого вiдповiдае вимогам даного
.Щогов,.lру.

8.3.5. Нести Bci ризики та витрати, пов'язанi з поставкою Товару, включаючи оплату
податкiв, зборiв, iнших обов'язкових платежiв у вiдповiдностi до вимог чинного
законодавства Украiни до момеdту надання Товару Замовнику в мiсцi, встановленому

умовами даного Щоговору, i в обумовлений.Щоговором строк.
8.3.б. Усувати Bci недолiки Товару або замiнити його на Товар належноТ якостi,

протягом гарантiйного строку власними силами, засобами та за власний рахунок на умовах
та в порядку, передбаченому цим Договором.

8.3.7. Надати Замовнику вiдповiднi документи, що засвiдчують гарантiйнi зобов'язання
на Товар, що с предметом даного.Щоговору.

8.3.8. Виконувати iншi обов'язки, передбаченi цим Щоговором та законодавством
Украiни.

8.4. Постачальпик ма€ право:
t;.4.1. Своечасно отримувати плату за поставлений наrrежноi якостi Товар вiдповiдно до

умов.Щоговору.
8.4,2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника.
8.4.3. У разi невиконання зобов'язань Замовником достроково розiрвати цей Щоговiр,

повiдомивши про це Замовника за десять робочих днiв до дати розiрвання 'Щоговору.
8.4.4. Iншi права, передбачеiri цим .Щоговором та законодавством Украiни.

9. вIдповrдАльнIсть cToPIH

9.1. У разi невиконання або неналежного виконання cBoix зобов'язань, передбачених

даним .Щоговором, Сторони несуть вiдповiдальнiсть передбачену цим Щоговором та чинним
законодавством Украiни.

9.2. У разi невиконання або неналежного виконання Сторонами своТх зобов'язань за

цим !сговором винна Сторона, що встановлюсться за згодою CTopiH або за рiшенням суду,
повинна вiдшкодувати iншiй CTopoHi на iT вимогу завдану шкоду в повному обсязi, якщо
вона завдана в перiод чи внаслiдок виконання умов цього Щоговору.

9.3. За порушення cTpol(y поставки Товару або строку замiни неякiсного
(невiдповiдного) Товару на якiсний (вiдповiдний), ПостачаJIьник на вимогу Замовника
сплачу€ пеню у розмiрi 0,1 % BapTocTi Товару, щодо якого допущено прострочення
виконання зобов'язань, за кожен день прострочення, а за прострочення понад 30 днiв
Постачальник додатково сплачуе штраф у розмiрi '7 Yо вказаноi BapTocTi.

9,4. За порушення умов зобов'язання щодо якостi поставленого Товару, Постачальник
сплачус на користь Замовника штраф у розмiрi 20 О/о вlд BapTocTi неякiсного Товару.

9.5. У всьому iншому, що не передбачено.Щоговором, Сторони несугь вiдповiдальнiсть
згiдно чинного законодавства Украiни.



9,6, Штрафнi санкцii, зазначенi в п.8.3. та п.8.4. даного Щоговору сплачуються
ПОСТаЧаЛЬНИКОМ ПРОТЯГОМ ДеСяТи робочих днiв пiсля orp"*u""" вiдповiдноi вимоги
Jамовника.

9,"7, {о оплати ПостачацьникоМ штрафу/iв та,/або пенi, передбачених роздiлом g
<Вiдповiдальнiсть CToPiH> ЦьоГо Щоговору, Замовник на c)4vly таких штрафних санкцiй мас
право призупинити (не здiйснювати) оплату за Товар.

9,8, За несвоечасну оплату поставленого Товару Замовник сплачуе на користьПостачальника пеню у розмiрi О,1 Уо BapTocTi Товару, шодо якого допущено прострочення
виконаннЯ зобов'язаНь, за коЖен денЬ прострочення, а за прострочення понад З0 днiвЗамовником, додатково сплачу€ штраф у розмiрi 7 Yо вказаноi BapTocii.

9,8, Сплата штрафних санкцiй не звiльняе Сторони вiд належного виконання нимиcBoii зобов'язань за даним Щоговором.
9,9, Шкода (збитки), завдана (Hi) Замовнику в разi невиконання або несвосчасного

ВИКОНаННЯ ЗОбОВ]ЯЗаНЬ ПОСТаЧаЛЬНИкоМ, вiдшкодовуються Замовнику в повному обсязi з
урахуванням iндексу iнфляцii.

10. ПОРЯДОК ЗМIН УМОВ ДОГОВОРУ ТА РОЗIРВДННЯ ДОГОВОРУ
l0.1. Змiна або розiрвання договору допускаеться лише за згодою cTopiH, якщо iнше невстановлено цим договором або законом.
l0,2, !оговiр може бути змiнено або розiрвано за рiшенням суду на вимогу однiеi iз

cTopiH у разi iстотного порушення договору другою стороною.
l0,3, Замовник мас право в односторонньому порядку вiдмовитись вiд виконання цьогодоговору повнiстю або частково у випадку порушення Постачальником cBoix зобов'язань за

договором, Повiдомлення про змiну/розiрвання договору надсилаються рекомендованимлистом на адресу Постача-гrьника згiдно з роздiлом l7 цього {оговору. У разi односторонньоi
вiдмови вiд договору у повному обсязi або частково, договiр е вiдповiдно розiрваним абозмiненим на умовах та у строки, вказанi Замовником у повi!омленнi про розiрвання/змiнудоговору.

l0,4 yci змiни та доповнення до цього .щоговору, якщо iнше не передбачено умовамицього Щоговору, вносяться в перiод його дiТ.u a.одоБ CTopiH шляхом укJIадення додатковоi
угоди до даного !оговору, яка стае невiд'емною його частиною i набирае чинностi лише
пiсля ii' пiдписання Сторонами.

!одатковi ),годи до Договору складаються у письмовiй формi, украiнською мовою, уДВОХ аВТеНТИЧНИХ еКЗеМПЛЯРаХ, ЯКi МаЮТЬ PiBHY ЮРиДичну силу, та набувЪють чинностi пiсляпiдписання Тх обома Сторонами i скрiпленн".rё.rui*urи (за наяъностi).
10,5, IcToTHi умови !оговору мож}ть буги змiненi лише ru 

".u."rою згодою CTopiH тавиключно у випадках:
l) зменшення обсягiв закупiвлi,

Замовника;
зокрема з урахуванням фактичного обс.ягу видаткiв

2) погодження змiни цiни за одиницю товару в договорi про закупiвлю у разi коливання
цiни такого товару на ринку, ЩО вiдýуло." , *ойЬнту укладення договору про закупiвлю абоостаннього внесення змiн до договору про закупiвлю в частинi змiни цiп" ,u одиницютовару, Змiна цiни за одиницю товару здiйснюеться пропоРцiЙно коливанню цiни такого
]9"upy 

на ринку (вiдсоток збiльшення цiни за одиницю товару не може перевиIцувативlдсоток коливання (збiльшення) цiни такого товару на ринку)-за умови документальногопiдтвердження такого коливання та не повинна призвести до збiльшення с)rми, визначеноi в
договорi про закупiвлю на момент його укладеннJI;

3) покращення якостi Товару, за умови що таке покращення не призведе до збiльшення
с)rми, визначеноi цим .Щоговором;

4) продовження строку дii договору про закупiвлю таlабо строку виконання зобов'язань
щодо передачi товару, виконання робiт, надання послуг у разi Ъrпr"*r"r"я док)rмент:L.Iьно
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пiдтверджених об'€ктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числl
обставин непереборноi сили, затримки фiнансування витрат замовника, за уN{ови, що Taki

змiни не призведугь до збiльшення суми, визначеноi в договорi про закупiвлю;
5) погодження змiни цiни в договорi про закупiвлю в бiк зменшення (беЗ ЗМiНи

кiлькостi (обсягу) та якостi ToBapiB, робiт i послуг);
6) змiни цiни в договорi про закупiвлю у зв'язку з змiною ставок податкiв i зборiв

таlабо змiною умов щодо надання пiльг з оподаткування - пропорчiйно до змiни таких ставок

таlабо пiльг з оподаткування, а також у зв'язку з змiною системи оподаткування пропорuiЙно

до змiни податкового навантаження внаслiдок змiни системи оподаткування;
7) змiни встановленого згiдно iз законодавством органами державноi статистики

iндексу споживчих цiн, змiни курсу iноземноТ вzUIюти, змiни бiржових котирувань або

показникiв Platts, дRGUS, регульованих цiн (тарифiв), нормативiВ, Що застосовуються'в
договорi про закупiвлю, у разi встановлення в договорi про закупiвлю порядку змiни цiни;

8) змiни умов у зв'язку iз продовженням дii цього Щоговору на строк, достатнiй для
проведення процедури закупiвлi на початку наступного року в обсязi, що не перевищуе 20

вiдсоткiВ с)aми' визначенОi циМ ЩоговороМ, якщО видаткИ на досягненнЯ цiсi цiлi
затверджено в установленому порядку.

C,r,opoHa, rrto iнiltiюе r]ilссенl{я:зiлtitл у /[oloBip. Hajlac iншliй CтopoHi lri;lгвСР,;1жуЮчi

ДОКУIчIеНТи, tllo обгунтовукlт,ь настання випttлкiв, зазнаrIсних у llboýty пунктi, TtrKиlryt

докуIиентаýlи N,t();,T\YTb бутлr : дtlвiдки,'лttстIt упOвнов(tжснl{х cllrl ltHiB. лltст ta пiдпltсом

}II0lЗ[tr_)ItёжешоТ особlt C"t,opoltll, посl{Jlаt{пя}l на otliiцiiiHi джсреJlа iнфо;rrlацiТ дерitсавllttх

органiв. Totl{o.

сторона договору, яка вважае за необхiдне змiнити або розiрвати договiр, повинна

надiслатИ пропозицii прО це другiй cTopoHi за договоРом. Сторона договору, яка одоржаJIа

пропозицiю про змiну чи розiрвання договору, У двадцятиденний строк пiсля одержання

пропозицii повiдомЛяе другУ Сторону про результати ii розгляду. У разi якщо Сторони не

досягли згоди щодо змiни (розiрвання) договору або у разi неодержання вiдповiдi у
встановлений строк з урахуванням часу поштового обiгу, заiнтересована Сторона мае право

передати спiр на вирiшення сулу. Якщо судовим рiшенням договiр змiнено або розiрвано,
договiр вважасться змiнсним або розiрваним з дня набрання чинностi даним рiшенням, якщо

iншого строку набрання чинностi не встановлено за рiшенням суду.

l0.6. Цей Щоговiр не втрачае чинностi у разi змiни реквiзитiв CTopiH, iх установчих
документiв, а також змiни адрес та телефонних HoMepiB. Сторона, в якоi виникли TaKi змiни,

зобов',тзана протягом п'яти робочих днiв повiдомити iншу Сторону шляхом надсилання

листа за пiдписом уповноваженот особи Сторони (рекомендованого листа з повiдомленням

прО врrIеннЯ абО доставлення кlр'ером пiд пiдпис про отримання )дIовноваженим
прaл..u"rиком вiдповiдноi Сторо;rи) з подаJIьшим }кладенням вiдповiдноТ додатковоi угоди

до даного,.Щоговору.
10.7. Щаний .Щоговiр може бути розiрвано за взаемною згодоЮ CTopiH шляхоМ

укладення Сторонами вiдповiдноi додатковоi уголи до даного ,щоговору, якщо iнше не

передбачено умовами цього договору або законом.

1l. ФорС-мджоРнI оБсТАвинИ (оБстАвини нЕпЕрЕБорноi сили)

11.1. Сторони звiльняються вiд вiдповiдальностi за часткове або повне невиконання

зобов'язань за даним ,Щоговором, якщо таке невиконання с наслiдком форс-мажорних
обстав ин (обставин непереборноi сили).

11.2. Фор"-ru*ор"i обставини (обставини непереборноi сили) - це надзвичайнi та

невiдворотнi обставини, якi об'сктивно впливають на виконання зобов'язань, передбачених

yro"ur" Щоговору, обов'язкiв за законодавчими i iншими норматиВНиМИ аКТаМИ, ДiЮ ЯКИХ

неможливо було передбачити та дiя яких унеможливлюс ix виконання протягом певного

перiоду часу.
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.Щiя таких обставин може буги викликана:
- ВИНЯТКОВИМИ ПОГОДНИМИ УIчIОВаМИ i СТИхiЙним лихом (наприклад, tule не виключно -

епiдемiя, сильний шторм, цикJIон, ураган, торнадо, буревiй, повiнь, нагромадження снiгу,
ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портiв, перевалiв, землетрус, блискавка,
пожежа, пос)D(а, просiдання i зсув грунту, iншi стихiйнi лиха тощо)i

- непередбаченими обставинами, що вiдбуваються незалежно вiд волi i бажання
Сторони (наприклад, €UIe не виключно - загроза вiйни, збройний конфлiкт а,бо серйозна
погроза такого конфлiкту, включаючи, аJIе не обмежуТОЧИСЬ, ворожими атаками, блокадами,
вiйськовиМ ембарго), дii iнозеМного ворОга, загальна вiйськова мобiлiзацiя, вiйськовi дii,
оголошена та неоголошена вiйна, дiя суспiльного ворога, збурення, акти тероризму, диверсii,
пiратства, безлади, вторгненнrI, блокада, революцiя, заколот, повстання, MacoBi au"opy1цu""",
обмеження комендантськот години, експропрiацiя, примусове вилучення, захоплення
пiдприсмств, реквiзицiя, громадська демонстрацiя, блокада, страйк, аварiя, протиправнi дii
TpeTix осiб, пожежа, вибух, трива-гli перерви в роботi транспорту тощо);

- умовами, регламентованими вiдповiдними рiшенl{ями та актами державних органiв
влаци, закриттям морських проток, ембарго, забороною (обмеження) експорту/iмпорту тощо.

l1.3. Сторона, для якоi склались форс-мажорнi обставини (обставини непереборноi
сили), зобов'язаНа не пiзнiше l0 робочих днiв з дати lx настання письмово (шляхом
налравлення цiнного листа з описом вкладення та повiдомленням про вручення)
iнформувати iншу Сторону про настання таких обставин та про iх наслiдки. 

-разом 
з

письмовиМ повiдомленняМ така Сторона зобов'язана надати iншiй CTopoHi док).мент,
виданиЙ Торгово-ПромисловОю палатоЮ УкраТни, яким засвiдчене настання форс-мажорних
обставин (обставин непереборноi сили). Аналогiчнi умови застосовуються Стороною в разi
припиненНя дiТ форс-мажорних обставин (обставин непереборноi сили) та ix наслiдкiв.

l 1.4. Неповiдомлення/несвоечасне повiдомлення Стороною, для якоi склались форс-
мажорнi обставини (обставини непереборнот си;tи), iншу Сторону про iх настанн" iбо
припинення веде до втрати права Сторони посилатись на TaKi обставини як на пiдставу, що
звiльняс ii вiд вiдповiдальностi за невиконання/несво€часне виконання зобов'язан" зu ц",
Щоговором.

l1.5. в разi iснування форс-мажорних обставин (обставин непереборноi сили) понад
однин мiсяць, буль-яка Сторона вправi в односторонньому порядку вiдмовитися вiд цього
[оговору. В такому разi Сторона повинна письмово (шляхом направлення цiнного листа з
описом вкладення та повiдомленням про вручення) проiнформувати iншу Сторону про свою
вiдмову вiд {оговору. Разом з письмовим повiдомленням така Сторона зобов'"ru"u надати
iншiй CTopoHi документ, виданиЙ Торгово-промисловою п:}латою Украiни, яким засвiдчене
iснування форс-мажорних обставин (обставин непереборноi сили) понад один мiсяць. У
цьому випадку [оговiр вважа€ться розiрваним з дня отримання Стороною повiдомлення про
вiдмову iншоi Сторони вiд !оговору.

l 2. АнтикорупцlЙнв зАстЕрЕжЕння

l2.1. Сторони зобов'язуються забезпечити повну вiдповiдальнiсть своiх працiвникiв
вимогам антикорупцiйного законодавства.

l2.2. Сторони погоджуються не здiйснювати, прямо чи опосередковано, жодних
грошових виплат, передачi майна, надання переваг, пiльг, посл)л, нематерiальних активiв,
будь якоi iншоi вигоди нематерiального чи грошового характеру без законних на те пiдстав з
метою чинити вплив на рiшення iншоi Сторони чи ii службових осiб з тим, щоб отримати
буль яку вигоду або перевагу.

12.3. Сторони пiдтверджують, що ii працiвники не використов}.Iоть наданi iM службовi
або трудовi повноваження чи пов'язанi з ними можливостi з метою одержання неправомiрноi
вигоди або прийняття такоi вигоди чи прийняття обiцянки/пропозицii такоТ вигоди для iебе
чи iнших осiб, в тому числi, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих
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iй службових повноважень чи пов'язаних з ними можливостей.
12.4. Кожна iз CTopiH цього [оговору вiдмовлясться вiд стимулювання будь- яким

чиноМ працiвниКiв iншоi Сторони, в томУ числi шляхоМ наданнЯ грошових cyl{, подарункiв,

безоплатного виконаннrI на ix адресу робiт (послуг) та iншими, не поiменованими у цьому
пунктi способами, що ставить працiвника в певну залежнiсть i спрямованого на забезпечення

виконаннЯ цим працiвникоМ буль - яких дiЙ на користЬ стимулюючоi його Сторони.
12.5. ПiД дiямИ працiвниКа, здiйснЮванимИ на корисТь стимулюючоi його Сторони,

розумiються:
- надання невиправданих переваг у порlвнянн1 з 1ншими контрагентами;

- надання буль - яких гарантiй;
- прискорення iснуючих процедур;
- iншi Дii, цо виконуються працiвником в рамкаtr cBoix посадових обов'язкiв, шrе йдугь

врозрiз з принципами прозоростi та вiдкритостi взаемовiдносин мiж Сторонами.
Т2.6. Сторони пiдтверджують, що ix працiвники ознайомленi про кримiнальну,

адмiнiстратиьну, цивiльно - правову та адмiнiстративну вiдповiдальнiсть за порушення

антикорупцiйного законодавства.
ti.T. Сторони цього .Щоговору визнають вжиття заходiв щодо запобiгання корупuii та

контролюють iх дотримання. При цьому Сторони докладають розумнi зусилля, щоб

мiнiмiзувати ризик дiлових вiдносин з контрагентами, якi можугь буги Залу"rенi в корупцiйну

дiяльнiсть, а також надають взаемне сприяння один одному з метою запобiгання корупцiТ.

при цьому Сторони забезпечують реалiзацiю процедур з проведення перевiрок з метою

запобiгання ризикiв з,}л)чення CTopiH у корупчiйну дiяльнiсть.
12.8. Сторони визнають, що iх можливi неправомiрнi дii та порушення

антикорупцiйних умов цього .Щоговору можуть спричинити за собою несприятливi наслiдки -

- аж до розiрвання цього Щоговору.
12.g.y разi виникноння у Сторони пiдозр, що вiдбулося або може вiдбутися порушення

буль - яких антикорупцiйних ).мов, вiдповiдна Сторона зобов'язусться повiдомити iншу

сторону у письмовiй формi. Пiсля письмового повiдомлення, вiдповiдна сторона мае право

призупинити виконання зобов'язань за цим Договором до отримання пiдтвердження, що

пЬру-.""я не вiдбулося або не вiдбудеться. Це пiдтвердження повинно бlти надiслане

протягом l0 робочих днiв з дати направлення письмового повiдомлення.
12.10. У письмовому повiдомленнi сторона зобов'язана послатися на факти або надати

матерiали, що достовiрно пiдтвёрлжують або дають пiдставу припускатИ, Що вiдбулося або

*о*ё вiдбугися порушення буль яких положень цих умов контрагентом, йогО

афiлiйованими особами, працiвниками або посередниками виражаеться в дiях, якi

квалiфiкуЮться вiдпОвiдниМ законодаВством, як дача або одерЖання хабаря, комерцiйний

пiдкуп, а також дiях, що порушують вимоги антикорупцiйного законодавства та

мiжнародних aKTiB про протидiю легалiзацii доходiв, отриманих злочинним шляхом.

lz.l,,t. Сторони гарантують повну конфiденцiйнiсть при виконаннi антикорупцiйних

умов цього.ЩоговорУ, а також вiдсугнiсть негативних наслiдкiв для CTopiH в цiлому, так i для

конкретних працiвникiв Сторони, якi повiдомили про факт поруrпень.

13. врЕгулювАння спорIв

1з.1. Сторони дiйшли згоди, що yci спори, якi можугь виникнуtи мiж ними за даним

,щоговором або У зв'язку iз ним, вирiшратимугься у порядку досудового врегулювання

спорiв, вiдповiдно до чинного законодавства Украiни.
13.2. У разi неможливостi вирiшення спору у вiдповiдностi з п. l3.1. даного,Щоговору,

спiр пiдлягаеЪирiшенню судом вiдповiдно до вимог чинного законодавства Украiни.

1З.3. Сторона, яка порушила права i законнi iнтереси iншоi Сторони, зобов'язана

поновити ix, не чекаючи пред'явлення претензii чи позову.



14. строк дi договору
^ 14.1' ЩаниЙ Щоговiр набирае чинностi з дати його укладення Сторонами та дiе до 3l

цудня 2024 року, а в частинi взаеморозрахункiв - до повного Тх виконання Сторонами.
14.2. Щатою укJIадення !оговору € дата його пiдписання уповноваженими

представниками CTopiH та скрiплення печатками CTopiH (за наявностi).
14.3. Закiнчення строку .щоговору не звiльняе Сторони вiд вiдповiдальностi за його

порушення, яке мало мiсце пiд час дii flоговору.
14.4. СтрОк дiТ данОго ЩоговОру може буги змiнено за взаемною згодою CTopiH в

порядку та на умовах, визначених Роздiлом l0 даного.Щоговору.

15.IншI умсiви

15.1. У випадках, не передбачених даним ffоговором, Сторони керуються чинним
законодавством Украiни.

l5.2. !аний !оговiр укладено украiнською мовою у 2 (двох) оригiнальних
примiрникШ, Що маютЬ однаковУ юридичну силу, один з яких заJIишаеться Замовнику, а
iнший - Постачальнику.

l5.3. Жодна iз CTopiH не мас права передавати cBoi права та обов'язки за цим
.Щоговором TpeTiM особам без письмовоТ згоди iншоТ Сторони.

15.4. З метоЮ дотриманНя вимоГ Закону УкраТни пПро публiчнi закупiвлi>
Постачальник дозволя€ оприлюднити цеЙ ffоговiр через авторизований електронний
майданчик в електроннiй системi закупiвель.

l5.5. Сторони несуть вiдповiда-гrьнiсть за правильнiсть вка:tаних ними в даному
Щоговорi реквiзитiВ та зобов'ЯзуютьсЯ вчаснО повiдомлЯти iншУ Сторону про iх замiну у
письмовiй формi.

l5.6. Сторони не мають права надавати будь-яку iнформацiю за цим ,Щоговором TpeTiM
особам без письмовоТ згоди iншоТ Сторони.

l5.1. Замовник згiдно Податкового кодексу Украiни с неприбугкова органiзацiя,
платник податку на додану вартlсть.

l5.8. Постачальник згiдно Податкового кодексу Украiни с платником податку на
прибугок, платник податку на додану BapTicTb.

l5.9. У разi змiни свого найменування, органiзацiйно-правовоi форми, статусу платника
податкiв, юридичноI або фактичноi адреси, банкiвських або iнших реквiзитiв Сторона
повинна повiдомити iншу Сторону в письмовiй формi (в тому числi з використанням засобiв
факсимiльного зв'язку) протягом 5 робочих днiв з моменту настання вiдповiдних змiн, аJIе не
пiзнiше останнього робочого дня звiтного мiсяця, в якому вiдбулися змiни, з обов'язковипл
наданняМ копiЙ документiв прО пiдтвердЖення вiдпОвiдноТ змiни (змiн).

Bci збитки, завданi Замовнику несво€часним повiдомленням Постачальником про змiни
згiдно цього пункту, а також додатковi витрати Замовника в зв'язку з цим, Постачальник
зобов'язуеться вiдшкодовувати Замовнику за його першою вимогою протягол,т 5 робочих
днiв.

l5.I0. Представники CTopiH, уповноваженнi на укладання цього flоговору,
погодились, Що Тх персональнi данi, якi стали вiдомi Сторонам в зв'язку з укладанням цього
!оговору вкJIючаються до баз персональних даних CTopiH.

ПiдписуюЧи даниЙ !оговiр' )дIовноваЖенi предсТавникИ CTopiH даютЬ згодУ (лозвiл)
на обробку ix персональних даних, з метою пiдтвердження повноважень ay6'anru nu
укладання, змiну та розiрвання,щоговору, забезпечення реалiзацii адмiнiстративно-правових i
податкових вiдносин, вiдносин у сферi бухгалтерського облiку та статистики, а також для
забезпечення реалiзацii iнших передбачених законодавством вiдносин.

Представники cTopiH пiдписанням цього договору пiдтверджують, що вони
повiдомленi про своi права вiдповiдно до ст. 8 Закону Украiни <про захист персональних
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даних>.
15.11. Yci додатки до даного,Щоговору е його невiдОемними частинами.

1б. МIСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, БАНКIВСЬКI РЕКВIЗИТИ ТА ПЦПИСИ CTOPIH

ЗАМоВНИК:
Комунальне некомерцiйне пiдприсмство
<<Багатопрофiльна центральна районна
лiкарня>> СлобЦсько-Кульчiсвецькоi
сiльськоi рали Кам'янець-Подiльського
району Хмельницькоi областi
323|9, Хмельницька обл., Кам'янець-
Подiльський район, село Мукша
Китайгородська, вул. Виговського IBaHa, 30
тел.: *38038496545l
IBAN р/р UA 793 05 2990000026000 04600\226
в АТ КБ <<Приватбанк>>,

код еДГПОУ 02004829
Iпн 020048222092

ПОСТАЧАЛЪНИК:
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ
ВIДПОВЦАЛЪНIСТЮ " ОСВ ТРЕШИНГ"
041Зб, м. КиТв, вул. Пiвнiчно-Сиречька, 1-3

р/р UА05305299000002б00403 500 1 943

в АТ КБ "ПРИВАТБАнк" м.Киiв
мФо 305299
Код СДРПОУ 4|272101'
Iпн 4 |2721026565
Тел.: (044) 391-30-13
e-mail: osv.tenders@gmail.com

Ратушна

,i: ,, ц .,] ,.,е:

':i

{-"tiо "ЬДrДlола?

,-6ry
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до Договору про
N,lё?/?_вИ

СПЕЦИФIКАЦlЯ

.Щодаток Nэ 1

закупiвлю товару
,/э' оЧ 2024 року

ВСЬоГо: 33888 грн. 00 коп. (Тридцять три тисячi BiciMcoT вiсiмдесят BiciM гривень 00

коп.), в т.ч. ПДВ 20% - 5б48,00 грн.

ЗАМоВНИК:
Комунальне некомерчiйне пiдприсмство
<<Багатопрофiльна центральна районна
лiкарня>> Слобiдсько-Кульчiевецькоi
сiльськоi ради Кам'янець-Подi;rьського
райопу Хмельницькоi областi
З2З 19, Хмельницька обл., Кам'янець-
Подiльський район, село Мукша
Китайгородська, вул. Виговськоiо IBaHa, 30

тел,: +38038496545 l
IBAN pip UA 7 9З052990000026000 046001226

в АТ КБ <<Приватбанк>

код еДРПОУ 02004829
rпн 020048222092

ПОСТАЧАЛЬНИК:
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ
ВIДПОВЦАЛЬНIСТЮ " ОСВ ТРЕЙДИНГ"
04136, м. Киiв, вул. Пiвнiчно-Сирецька, 1-3

р/р UA05305299000002600403 500 1 94З

в АТ КБ "ПРИВАТБАнк" м.Киiв
мФо з05299
Кол С[РПОУ 4l2'72101
Iпн 412721026565
Тел.: (044) 391-30-13
e-mail : osv.tenders@gmail.com

О.В. Ратушна
м.п.

ль
з/п Найменування товару

од.
вимiру

Кiль
KicTb

Цiна за
одиницю,
без ПflВ,

грн.

Щiна за
одиницю, з

ПЩВ, грн.

BapTicTb
товару

без П.ЩВ,
грь

1.

Шафа жарова електрична
трисекцiйна ШЖЕ 3 Н
(АРМ-Еко> YKoaiHa

шт 1 28240,00 33888,00 28240,00

BapTicTb, без ПДВ, грн.:
П.ЩВ, грн.:

РАЗОМ з Пfl,В, грн.:

28240,00
5б48,00

33888,00

E-mail: kdo

1,2


